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Why can't I get into high school?
Children who came to Japan at age 15
or older have no place to study
publicly
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“ Tai sao khéng vao hoc truwong
phé thong?”
Nhirng tré d&n Nhat ldc trén 15 tudi
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“Por que n#o posso frequentar o
colégio?”
Criancas com mais de 15 anos de
idade vindas ao Japdo que “ndo tém
escola publica onde possam estudar”

Bakit mahirap pumasok sa high
school?

Mga batang dumating sa Japan na
may edad 15 pataas ay walang
pampublikong pasilidad kung saan
maaring makapag-aral |
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Why can't I get into high school?

Children who came to Japan at age 15 or older
have no place to study publicly

While many foreign countries have a course-based system (students cannot advance unless they
understand their assignments), Japanese elementary and junior high schools have a school-age-based
system (children of the same age study together), so children who come to Japan at the age of 15 or older
cannot transfer to junior high school.

Children of foreign origin aged 15 or older who have completed basic education in their home countries
and come to Japan expecting to receive higher education have no official place to study and are left
scrambling to find a place to study and information.

The reason for this is that there are differences in the content of classes with schools in their home
countries, and the entrance examinations for high school are given in Japanese and must be answered
in Japanese, which is a great disadvantage for children with foreign origin and blocks their paths.
Parents and children of foreign origin do not understand that Japanese elementary and junior high
schools can be transferred regardless of academic ability, but the hurdle for high school entrance exams
is high.

Every year, large numbers of children over 15 years old
visit FICEC in search of a place to learn.

In the 10 years since 2013, there have been 22 children aged 15 and
older who studied at FICEC. (7 from the Philippines, 6 from Nepal,
4 from China, 2 from Myanmar, and 1 each from Pakistan, Mexico,
and Bangladesh).

Most of them are children who were called to live in Japan by their
parents who came to Japan for work or marriage.

Elementary and junior high school students who come to Japan at
the age of 15 or younger can be transferred to local elementary and

junior high schools and take high school entrance exams. However, the reality is that children who came
to Japan at the age of 15 or older cannot take entrance exams.

If you are 15 years of age or older and have not completed 9 years of education (elementary or junior high
school) in your home country

They cannot transfer to public junior high schools in Japan.
Although it is possible to enroll in an evening junior high school, there is only one such school in Saitama
Prefecture, with a large number of applicants, and the time of admission is limited to April.

If you arel5 years of age or older and have completed 9 years of education in their home country

There is no official place to study.
Even if you are qualified to take the high school entrance exam, it is difficult to take the exam in Japanese,
so you should:
study at free study support classes and Japanese language classes
study at a fee-based multicultural free school, etc. [There are no free schools in Saitama Prefecture,
and students must attend facilities in Tokyo or Chiba Prefecture].

We need to create a system where all children who come to Japan with hope
can work toward their goal of going on to high school or college.

Specifically, free Japanese language classes for children of foreign origin who
wish to enter higher education and study subjects necessary for entrance
examinations are also needed. Also, public places of learning are needed. In
addition, for children of foreign nationality who have no one to talk to or
friends to talk to, the high school entrance examination is a lonely struggle.
Children with foreign origin need a place where they can share the difficulties
of the examinations. FICEC is committed to supporting the learning and
making friends of children with foreign roots who wish to enter high school.
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Life Consultation
Monday-Friday 10:00-16:00

Japan as a Spouse or Child of a Permanent Resident?

The status of Spouse or Child of Permanent Resident applies only to children who were born in Japan
and continue to reside in Japan. In this case, your child would apply for Long Term Resident status.

I would like to apply for naturalization. Please let me know what documents are required and how t«
proceed.

In order to apply for permission for naturalization, the applicant must meet the requirements set forth
by law. In addition, even if you apply for naturalization, it is not always granted. Apply at the Legal
Affairs Bureau that has jurisdiction over your address. If the applicant is 15 years of age or older, he/she
must apply in person. If the applicant is under 15 years of age, a legal representative such as a person
with parental authority or a guardian must apply by himself/herself. The application must be made in
writing at the Legal Affairs Bureau or District Legal Affairs Bureau.

No fee is charged. Since the required documents differ for each individual, please consult with the Legal
Affairs Bureau or District Legal Affairs Bureau.

Ministry of Justice Website: URL:http://www.moj.go.jp/

Ministry of Justice Nationality Q&A : URL:http://www.moj.go.jp/MINJI/minji78.html#a08
V Let's go to the summer festival!
FICEC will also narticinate. Please come and visit the site

( )
Fujimino-shi Tanabata Festival

8/5(sat.) & 8/6(Sun.)
mLocation : Fukuoka
Chuo Park

mPinball game

p
Kamifukuoka Nishi Community Center
Festival i B

9/10 (Sun.)
mLocation : Kamifukuoka ’
-nishi Community Center '
mPinball game

(with fun prizes)

(with fun prizes)
mCold drinks
mExhibition of ethnic
costumes

B Café FICEC
Only English café

mBazaar

711/3 Holiday, 4(Sat), 5(Sun)

Exhibition of the history of support for
foreign residents as seen through the
Information Fujimino

July 23 (Sun.)

It has been 25 years since the first issue

mVenue: Coop Plaza Fujimi
mThis is a gathering to enjoy
conversation in English only.
Café FICEC in July will be
held at the Coop Mirai Plaza
Festival.

mApplication: 049-256-4290

CAFE FICEC
Only English Cafe

Jun. 4th. 2023(Sun) 14:00~15:30 /&71\
Participation Fee ey

*6 3 %0

of Infomation Fujimino was published.
All manuscripts, covers, and the history
of FICEC will be exhibited.

More information will be provided in the
September issue.

Information
Fujimino
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“Por que nao posso frequentar o colégio?”

Criancas com mais de 15 anos de 1idade vindas ao Japao que
“nao tém escola publica onde possam estudar”

No exterior ha muitos paises que adotam o sistema de curriculo escolar (nfo passa se ndo entender os
tépicos do curriculo).Como as escolas fundamentais do Japdo adotam o sistema por idade escolar (as
criancas de mesma idade estudam juntas), as criancas vindas ao Japdo com mais de 15 anos de idade
nao podem entrar na escola fundamental.As criancas com mais de 15 anos de idade concluidas o
ensino fundamental no pais materno, vém ao Japdo a procura de uma educacido elevada, mas néo
encontram uma escola publica,tém que procurar informacio e local para estudarIsso se deve a
diferenca de curriculo do pais e as questdes e respostas do exame vetibular sdo expressas em japonés
que trazem desvantagem para o grupo de criancas de origem estrangeira que ficam impedidas de
continuar o caminho.Nas escolas de ensino fundamental podem entrar sem exigir conhecimentos,mas

os pais e filho de origem estrangeira nio estio cientes de que o exame para o colégio é deveras elevado.

Todos anos muitas criancas com mais de 15 anos de idade procuram estudar no FICEC.

i "J }' - h

Durante 10 anos de 2013 para c4, 22 criancas com mais de 15

anos de idade estudaram no FICEC.(7 filipinos,6 nepalés,4
chinés,2 mianmar, 1 paquistanés,1 mexicano,1 bangladesh).
Sua maioria foram chamadas pelos pais que vieram ao Japéao
para trabalhar ou casamento.Menores de 15 anos de idade
entram na escola e podem prestar o exame no colégio.Mas as
com mais de 15 anos de idade nio podem prestar o exame, o
que é uma realidade.

Caso de mais de 15 aos de idade sem concluir o curso de ensino fundamental no pais materno

Né&o podem entrar no chuugakkoo publico do Japao. E possivel entrar no chuugakkoo noturna.Mas em

Saitama sé tem uma escola. Além disso é muito concorrido e o ingresso é limitado em abril.

Caso de mais de 15 anos de idade concluido o curso de ensino fundamental de 9 anos

Né&o ha escola publica para poder estudatr.
Mesmo que tenham requisitos, é dificil fazer o exame em japonés,
- Estudar na classe de apéio de estudo gratuita,classe de japonés, * Estudar na free school. [Em Saitama

néo ha free school.Podera estudar no free school de Tokyo ou de Chiba,]

/.

E necessario criar um sistema no qual possam estudar visando ingressar no colégio ou faculdade para

que todas as criancas que vém ao Japdo com a esperanca.Precisa de classe de
japonés gratuita para criancas de origem estrangeira que querem entrar na
escola. E preciso de estudo de matérias necessérias ao exame e lugar de estudo
publico.O exame vestibular ao colégio para as criancas de origem estrangeira é
uma batalha solitaria porque nao tem a quem pedir conselho e amigos.E
preciso também de um lugar para poder sentir a dureza do exame.FICEC esta

apoiando estudo das criancas que vao enfrentar o exame ao colégio,

6 10 oo
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Consultas diversas Consulta s/cotidiano 2 2~

i

Tenho visto permanente. Tive filho no pais materno.Ser4 que meu filho pode i 1ngressar no Japéo
com o visto de conjuge de permanente?

O visto de conjuge de permanente é concedido somente a crianca que nasceu no Japdo e continua

residir nele.Nesse caso, seu filho deve solicitar o visto de teijusha.

Pretendo requerer a naturalizac¢io.Ensine-me documentos necessarios e o modo de tramites.

Para requerer pemissdo para naturalizacdo tem que preencher os requisitos determinados pela
lei.Além disso, mesmo que solicite nem sempre é concedida.Deve solicitar a naturalizacdo na
secretaria da justica que controla a regido onde reside. Para se naturalizar,deve apresentar na
secretaria da justica ou na secretaria regional da justica.Mais de 15 aos de idade, a proépria
pessoa,menos de 15 anos de idade, pais ou tutores como representantes legais.Devem se apresentar e
requerer mediante solicitagdo por escrito.A despesa é gratuita.Consulte secretaria da justi¢ca ou
secretaria da justica regional porque os documentos necessarios diferem segundo os individuos.

HP do Ministério da Justica URL:https://www.moj.go.jp/

Naturalizacdo do Ministério da Justica Q & A URL:https://www.moj.go.jp/MINJI/minji78.html#a08

Vamos a festa de verao! FICEC Participard também! Venham.

N )

Tanabata Matsuri Fujimino Kamifukuoka Nishi Kominkan Matsuri

5/8(séb.) . 6/8(d0m) 10/9(D0m.)

B : Fukuoka Chuou Koen M Local : Kamifukuoka .

M Pin-ball game (c/prémio) Nishi-Kominkan

M Bebidas refrescantes M Pin-ball game( com

prémios )
M Bazar—

M Exposicio de trajes

étnicos

Café FICEC
Only English café

2 3/7 (dom.)

3/1 1(feriado)
: 4(séb) ; 5(dom)

Exposigdo de histéria de ajuda
aos estrageiros através de

M Local;Coop Plaza Fujimi o> [Information Fujimino ]
B E um grupo de pessoas que “ 25 anos de Information Fujimino.
desfrutam didlogos s6 em inglés. Have 5 77 ¥ & Expde todos os manuscritos, capas

Né&o quer fazer amigos tomando LA
Ché() Café FICEC de Julho CAFE FICEC ‘;'
participa do “Plaza Matsuri” de

e histéria do FICEC.Aguardem os
detalhes na edicdo de setembro.

- Only English Cafe s
Coop Mirai. M-t’mm,ﬂ 1400-15:30 o ’nformat’on
.InscrlcéO/049‘256‘4290 Participation Fee \”?'f.(i Fu”m’no
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“ Tai sao khong vao hoc trueong pho thong?”
Nhitng tré dén Nhat lac trén 15 tudi [Khong c¢6 noi hoc cong cong ]

C6 nhiéu nuéde trén thé gidi st dung ché do hoc theo chuong trinh giang day (khong thé 1én 16p néu khong
hiéu r& chuong trinh giang day), nhung & Nhat thi cac truong tiéu hoc, trung hoc, va phd thong str dung chuong
trinh hoc theo do tudi (nghia la nhiing tré c6 cung do tudi thi s& hoc cung nhau), do d6 céac tré tu trén 15 tudi
khong thé vao hoc tai cac trudong trung hoc co so.

Tré em c6 gbc nude ngoai trén 15 tudi sau khi két thiic chuong trinh hoc co ban tai qué nha, dén Nhat voi
mong mudn duogc hoc 1én cao hon nita, nhung khong c6 noi hoc cdng cong, va trd nén kho khan trong viéc tim
kiém thong tin cling nhu noi hoc.

Nguyén nhan 1a ngoai sy khac biét vé ndi dung giang day cua cac trudng hoc tai qué nha, thi dé thi vao cac
truong trung hoc phd thong déu bang tiéng Nhat, bt budc phai tra 16i bang tiéng Nhat, né 1a mot tré ngai, rao
can 16n dbi véi tré co gbe ngudi nude ngoai trén con dudng hoc 1én cao (con dudng tién than). Phu huynh cua
tré géc nudc ngoai khong hiéu duge cac truong tiéu hoc, trung hoc co sé ¢o thé cho nhap hoc vo diéu kién dbi
v6i van dé hoc luc, nhung dbi véi ky thi vao trung hoc pho thong lai rat khac nghiét.

M34i nim c6 rat nhiéu tré trén 15 tudi dén FICEC dé mong mudn
¢6 noi hoc.

S6 lwong tré trén 15 tudi da hoc tai FICEC trong vong 10 nam ké tir
nam 2013 1a 22 nguoi. (Philippines 7 nguoi, nepal 6 nguoi, Trung
Quéc 4 ngudi, Myanmar 2 ngudi, Pakistan/Mexico/ Bangladesh mdi
nudc 1 nguoi).

Hau hét trong sb do la nhitng tré dugc b6 me dén Nhat dé két hon va

lam viéc sau d6 bao lanh dén Nhat sinh sng.

; Hoc sinh tiéu hoc va trung hoc co so dudi 15 tudi dén Nhat thi sé
duogc nhap hoc vao cac truong tiéu hoc, trung hoc ¢ dia phuong, sau d6 thi nhép hoc vao cac truong trung hoc phé
thong. Nhung ddi véi tré dén Nhat di trén 15 tudi thi c6 mot hién thuc 1a khong thé tham du ky thi vao cac truong phd
thong.

Truong hgp d6i v6i tré trén 15 tudi nhung vin chwa hoan thanh chwong trinh hoc 9 nim (tiéu hoc va trung

hoc co s6) tai qué nha.
Khéng thé nhap hoc vao cac trudong trung hoc co s cong 1ap ciia Nhat.
C6 thé nhap hoc vao truwong trung hoc co sé diao tao vao ban dém, nhwng & tinh Saitama hién tai chi c6 1 truong,

ma sb lwgng hoc sinh c6 nguyén vong hoc rit dong nén chi giéi han cho ky nhip hoc vao thang 4.

Truwong hop ddi véi tré trén 15 tudi da hoan thanh chwong trinh hoc 9 niam tai qué nha.

Khéng c6 chd hoc cong cong

Du ¢é tw cach tham dy thi trung hoc pho thong, thi viéc tham gia thi bang tiéng Nhit ciing rat khé khin.

®  Hoc tai cac 16p dao tao hd tro hoc tip, ciing nhw 16p tiéng Nhat mién phi.

®  Hoc tai cac truong day tw do da vin hoa c6 tinh phi (Tuy nhién, tinh Saitama khéng c6 kiéu truong nay,
budc phai di hoc tai cac co sé ¢ thi do, hoac tinh Chiba).

Can phai 1ap ra mét thé ché dé cho toan thé cic tré mang theo khat vong dén Nhat ¢ thé cb ging Bvi muc tiéu
hoc 1&n phd thong va dai hoc. Hay cu thé hon 1a cin phai ¢é cac 16p hoc tiéng Nhat mién phi ma ddi twong 1a tré
em c6é goc ngwdi nwée ngoai cé nguyén vong hoc 1én cao, cin phai "c6 noi hoc cong cong". Ngoai ra, ky thi nhap
hoc trung hoc phé théng ddi véi tré c6 gbe nwée ngoai khong c6 nguwdi tw vin va khong cé ban bé 1a " cude chién
¢6 doc". Nhirng dira tré nwée ngoai ciing cin c6 mt noi dé chia sé nhirng khé khin ciia viéc thi cir. FICEC dang

nd lwe hd tro viéc hoc tip va lam ban véi tré em g(")c nwéc ngoai c6 nguyén vong thi vao phd thong.
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chuyén nay chuyé

Tw van doi séng Thi 2~thi 6 10:00~16:00

Tw van

iy

To6i c6 tw cach lwu tra la "vinh tra" , téi sinh con & qué hwong. Con cta téi c6 thé nhap canh vao Nhat

véi tw cach 1a "nguoi phu thude ciia ngwoi vinh tria" khong?

Doi twong ciia tw cach "ngwoi phu thude ciia nguwdi vinh tra" chila con dwoe sinh ra va tiép tuc luu tri

tai Nhat. Trong truwdong hop nay thi dira tré phai lam ho so xin tw cach luu tri 1a "nguwdi dinh tra".

Téi dang cé y dinh ndp hd so ddi qudc tich. Hiay hwéong din toi gidy to cin thiét va thi tuc tién hanh.

Dé nop hod so xin d6i qudc tich thi phai thoa man cac didu kién dugc quy dinh ctia phap luat. Ngoai ra, khong phai
ctr ndp hd so xin ddi quéc tich 1a duge cho phép ddi qubce tich. H so ndp & so tu phap noi quan 1y dia chi chd minh
sinh séng. Ngudi ¢6 ¥ dinh ndp hd so ddi qubc tich phai 1a nguoi tir trén 15 tudi, néu dudi 15 tudi thi phai c6 nguoi
dai dién nhu cha me, ngudi giam ho, phai ndp hd so bang vin ban va trinh dién 1én cuc tu phap, hodc so tu phap
dia phuong.

Khéng mat phi nop héd so. Tuy mdi ngudi ma hd so phai ndp khac nhau, cho nén hiy dén cuc tu phap, hoic so tu

phap dia phuong dé duoc tu van.
Trang chu cua So tu phap URL:https://www.moj.go.jp/

Hoi dap vé qudc tich s& tu phap URL:https://www.moj.go.jp/MINJI/minji78.html#a08

Cung di 18 hoi mua he! FICEC ciing tham gia. Hay dén choi nhé!

L& hdi Tabata thanh phé Fujimino

8/5 (thtt 7) * 8/6 (Chui nhat)

mDia diém :

Fukuoka chuo koen

mTro choi pinball (vién bi sit)
(c6 @6i thuong)

mThic udng lanh

mTrién ldm trang phuc dan toc

[ L& hoi Kamifukuoka Nishikominkan |

9/10 (chu nhat)
mDia diém :
Kamifukuoka
Nishikominkan
aTr0 choi pinball

(c6 doi thuong)
mBan dd cii

Café FICEC
Only English café

' 11,/ 3(ngay 18) - 4(thtt 7)
5(chu nhat)

Trién 1am lich sa hd trg ngudi

7/23 (chi nhat)

mHoi truong ¢ Coop plaza Fujimi
mTap trung vui vé giao luu bang tiéng
Anh.

Moi nguoi ¢c6 mudn udng tra va lam
ban khong? Café FICEC thang 7 nay
s& tién hanh tham gia coop mirai "1&
hoi Plaza"

mDing ky tham gia,” 049-256-4290

CAFE FICEC

Jun, 4th. 2023(Sun)
Participation Fee

Only English Cafe

14:00~15:30 =

nuéec ngoai nhin tr [ Thong tin
Fujimino |

25 nam ké tir ngay phat hanh

[ Thong tin Fujimino] . Trién 1am
lich st cua FICEC, toan by ban
thao va trang bia.

S& thong bao cu thé hon vao sb phat
hanh thang 9.

(e
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" Bakit mahirap pumasok sa high school?

[Mga batang dumating sa Japan na may edad 15 pataas ay walang
pampublikong pasilidad kung saan maaring makapag-aral |

Ang systema ng mga paaralan sa nakakaraming bansa ay ibinabase sa pagpasa sa mga kurso (ang mag-aaral
ay hindi makakapasok sa susunod na baitang kung hindi niya naipasa ang kurso) samantalang sa Japan ang
pagpasok sa elementary at junior high school ay ibinabase sa edad ng mga bata (ang mga batang
magkakasing-edad ay sama-sama sa pag-aaral), kung kaya’t sa dahilang ito ang mga batang pumupunta sa
Japan na may edad 15 pataas ay hindi na maaring pumasok sa junior high school. Natapos man nila ang
pangunahing pag-aaral sa kanilang bansa at umaasang makakatanggap ng mas mataas na antas ng edukasyon
dito sa Japan subalit walang pampublikong pasilidad kung saan sila ay maaring mag-aral at makakuha ng
impormasyon. Isang dahilan na rin ang pagkakaiba ng nilalaman ng mga klase kumpara sa mga paaralan sa
kanilang bansa. Ang mga katanungan sa pagsusulit sa pasukan sa high school ay nakatakda sa wikang Hapon
at dapat sagutin sa wikang Hapon, na isang malaking hadlang para sa mga batang may banyagang pinagmulan
kung kaya’t hindi nila magawang ituloy ang pag-aral sa mataas na antas ng edukasyon. Gayunpaman kahit na
madaling makalipat at pumasok sa elementary at junior high school dito sa Japan sa dahilang hindi ibinabase
sa kakayahan ng bata, hindi inaasahan ng mga magulang at mga batang galing sa ibang bansa na mahirap ang
pagpasok sa High School.

%_ W Taon-taon maraming mga batang may edad 15 pataas ang nag-aaral sa
R T - || FICEC.
d | Simula 2013, may bilang na 22 mga bata na may edad 15 pataas ang nag-
aaral sa FICEC. (7 galing sa Pilipinas, 6 galing sa Nepal, 4 galing sa China,
2 galing sa Myanmar, tag-1 na galing sa Pakistan, Mexico, at Bangladesh).
Karamihan sa mga bata ay pinapunta sa Japan upang makasama ng
kanilang mga magulang na pumunta dito para mag-trabaho o nag-asawa
dito.Ang mga batang dumating dito na may edad 15 taon pababa ay
naipasok sa elementary at junior high school at maari silang kumuha ng
eksamen para sa pagpasok sa high school. Subalit ang mga batang may
edad 15 pataas ay hindi maaring kumuha ng eksamen sa pagpasok sa high school.
Kung ikaw ay may edad na 15 pataas at hindi mo natapos ang 9 na taong pag-aaral (elementary at junior high

school) sa inyong bansa

Hindi ka makakalipat o makakapasok sa public junior high school dito sa Japan.

Mayroon isang junior high school na may night school sa Saitama Prefecture kaya lang marami ang nag-aaply at ang
pagpasok ay dapat mula buwan ng Abril lamang.

Kung ikaw ay may edad na 15 pataas at natapos mo ang 9 na taong pag-aaral sa inyong bansa

Walang pampublikong pasilidad kung saan maaring mag-aral.
Maaring kwalipikado kang kumuha ng eksamen para sa pagpasok sa high school, subalit mahihirapan ka dahil
ang pagsusulit ay sa wikang Nihongo lamang.

*Mag-aral sa mga libreng klase ng suporta sa pag-aaral at mga klase sa Nihongo

*Mag-aral sa mga may bayad na kagaya ng multicultural free school at iba pa. [Walang free school sa Saitama
Prefecture, kailangang pumunta sa mga pasilidad sa Tokyo o Chiba Prefecture].

Kinakailangang lumikha ng isang sistema kung saan ang lahat ng mga bata na
pumupunta sa Japan ay magkaroon ng pag-asa at magsumikap sa kanilang layunin na
makapasok sa high school o unibersidad. Sa partikular, kailangan ng mga libreng
klase sa wikang Hapon para sa mga batang may banyagang pinagmulan na gustong
magpatuloy sa mas mataas na edukasyon, mga materyales na kailangan para sa mga
pagsusulit sa pasukan, at isang "pampublikong pasilidad para sa pag-aaral." Bilang
karagdagan, ang mga pagsusulit sa pasukan sa high school ay isang malungkot na
pakikibaka para sa mga dayuhang bata na walang kausap o kaibigan na makakausap.
Kinakailangan ng mga batang may dayuhang nasyonalidad na magkaroon ng isang
lugar kung saan maaari nilang ibahagi ang kahirapan sa pagkuha ng mga pagsusulit
sa pasukan. Nagsusumikap ang FICEC para masuportahan ang mga batang may
pinagmulang banyaga na gustong kumuha ng pagsusulit sa pasukan sa high school.

*0 1200
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Konsultasyon at Pagpapayo
Lunes ~ Biernes: 10:00 ~ 16:00

Mga Pagpapayo

'IA\ @ 5

Mayroon akong permanent resident status dito sa Japan. Umuwi ako at nanganak sa ammg bansa.
Makakapasok ba sa Japan ang aking anak sa kategorya bilang asawa/anak ng isang permanent resident?

Ang resident status bilang asawa/anak ng permanent resident ay naaangkop lamang sa mga batang ipinanganak
sa Japan at patuloy na naninirahan sa Japan. Sa kasong ito, ang bata ay maaring i-aplay para sa katayuan ng
paninirahan ng "Long Term Resident".

Gusto kong mag-apply upang magkaroon ng nasyonalidad ng Hapon. Ano ang mga kailangang dokumento
at paano ang pamamaraan sa pag-apply?

Sa una ay kailangang mag-aplay para sa pahintulot para sa naturalisasyon at kailangang matugunan ang mga
kundisyon na itinakda ng batas. Gayunpaman, ang naturalization ay hindi palaging pinahihintulutan.
Mag-apply sa legal affairs bureau na may hurisdiksyon sa lugar ng iyong paninirahan. Kung ang taong
nagnanais na magkaroon ng nasyonalidad ng Hapon ay may edad 15 taong gulang pataas, ang tao mismo ang
dapat na magsadya sa Legal Affairs Bureau o District Legal Affairs Bureau, at kung ang tao ay wala pang 15
taong gulang, isang legal na kinatawan tulad ng isang taong may awtoridad bilang magulang o isang tagapag-
alaga ay dapat magsadya at syang mag-aplay. Walang bayad ang pag-apply. Ang mga kinakailangang dokumento
ay naiiba depende sa indibidwal, kaya mangyaring kumonsulta sa Legal Affairs Bureau o District Legal Affairs
Bureau. Tingnan lamang ang website ng Legal Affairs Bureau or District Legal Affairs Bureau:

Ministry of Justice Website: URL:http://www.moj.go.jp/

Ministry of Justice Nationality Q&A : URL:http:// www.moj.go.jp/MINJI/minji78.htmI#a08

V Makisaya tayo sa summer festival!

Ang FICEC ay kasali rin. Halina at dumalo tayo!

( )
Fujimino-shi Tanabata Festival Kamifukuoka Nishi Community Center )
Festival

8/5(Sabado)8/6(Linggo)
mSaan: Fukuoka
Chuo Kouen

9/10 (Linggo)

mSaan : Kamifukuoka
-nishi Community Center
mPinball game

(may mga pa-premyo)
mBazaar

mPinball game

(may mga pa-premyo)
mMga inuming pampalamig
mEksibisyon ng mga

katutubong kasuotan

Café FICEC
Only English café

11/3(Holiday),4(Sabado),5(Linggo)

Eksibisyon ng istorya ng pagsuporta sa
mga dayuhang nasyonal sa pagtatalakay
ng Information Fujimino

May 25 taon na ang lumipas mula ng
mailathala ang unang isyu ng Infomation
Fujimino. Lahat ng pagtatalakay, mga
artikulo, nilalaman, gayundin ang istorya
ng FICEC ay ipapakita. Ang detalye ay

Hulyo 23 (Linggo)
mSaan: Coop Plaza Fujimi
m[sang pagtitipon at kasayahan
kung saan ang pag-uusap ay sa - &
wikang Ingles. Have ) 77}

Ang Cafe FICEC sa buwan ng mababasa sa isyu ng Setyembre.
Hulyo ay gaganapin sa Coop EARRRICEC _
Mirai Plaza Festival. Only English Cafe Information
mTumawag at magpalista sa Jun, 4th. 2023(Sun] | 14:00-1530 e

TEL: 045_256_4%%0 Participation Fee T “‘"%“i Fu”m'no

*o 1300
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Foreign resident
advisory center

049-269-6450

D&V EAESU
Monday - Friday 10:00 - 16:00
> oo
] e e = Tw van sinh hoat
BABHZE [CEATEST£DULD :
Th 2~ The 6 10:00 - 16:00
Japanese Language Class Lop hoc tiéng Nhat
Horst & Bes5T The 2 va the 5 10:00 - 11:30
Monday and Thursday 10:00 - 11:30

Foreign resident advisory center
Lunes - Biyernes 10:00 - 16:00

Japanese Language Class

LIFEK3 Lunes at Huwebes 10:00 - 11:30

|| EnnhTz = 1913505043 H
J [ TEaR BHRE HEHAULSEA
FaOICL¢s LLaaBN S E N AETEEH
E——ET 10:00 - 16:00
HAZEH#H=E
EH—FMEHIY  10:00 - 11:30

Consulta p/estrangeiros sobre cotidian o
Segunda - Sexta 10:00 - 16:00

AoHD ) Quinta-feira Aula de Japonés

} Segunda e quinta  10:00 - 11:30

B3R5 -
A=A ELH

48 -F2Y 10:00 - 16:00
254 1 |tdE IR0 =T A UFAE dEo|uH
dady} ZaA 10:00 - 11:30

BERIEE FRE NPOEA

SLHOEREERE % — _

(FUJIMINO INTERNATIONAL CULTURAL EXCHANGE CENTER)

T356-0004 1% EESLCHEm g 5-4-25
TEL: 049-256-4290-049-269-6450 FAX: 049-256-4291



